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A.I''KOCTUHA

Daxynvmem QYHOAMEHMATLHBIX U 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNTIUH,
acnupanmka Kageopsl pyccKoeo s3viKa U aumepamypvl

JOTOLEHTPU3M PYCCKOM MEHTAJIbBHOCTM:
K BOITPOCY O 3HAUEHWM CJIOBA B PYCCKOM KYJIbTYPE

BriaBuraercs Te3uc O IEHTPAIbHOCTH M ABTOPUTETE KOHIETITA «CJIOBO» B MEHTAIHLHOM MPO-
CTPaHCTBE PYCCKON KYNbTYpPHl. B pycCKOM CO3HAHUM CIIOBO MOHMMAETCS HE TONBKO KaK CEMHOTHU-
YeCKUI CUMBOJI, HO KaK HeKas CaMOCTOSTEIbHAs CYIIHOCTb, [IEHHAs caMma 110 cebe U obiagaromast
TBOPYECKHM «OBEIIECTBIISIONIMMY MOTCHIIHAIOM. DTO OTHOIICHHE K CIIOBY BhIpaXkaeTcsi HE TOMb-
KO B TEOpHUH, T.e. HAOMIOJEHUSIX (HUI0cO(POB, OOrOCIOBOB U JIMHI'BHCTOB, HE TOJIBKO B ITOITHYE-
CKO# MpaKTHKE XYIOXKHUKOB CIIOBA, HO M B OBITOBOM CO3HAHHH, B KaXKIOJAHEBHOW OCO3HAHHOM
WIM HEOCO3HAHHOU pedIeKCHU.

The article discusses centrality and authority of the word within the mental space of the Rus-
sian culture. The Russian consciousness regards the word not only as a semiotic symbol but as a
certain independent essence with a creative potential, a value in and of itself. This treatment of the
word is manifested at various levels: in theory — observations of philosophers, theologians, and
linguists; in poetry practices of poets; and in the everyday consciousness, intentional or uninten-

tional reflection.

«@Dunocodpust s3bpIKa, HAMOMHHAIOMAS O
HACTOSIIIEM BECe CJIOBa, HY)XKHA HE YTOOBI Bep-
HYTh [IEHHOCTh HAlIMM Pe4aM, 3TO HEBO3MOX-
HO, a YTOOBbI HE NPHUHATH HAIly COOCTBEHHYIO
HUIIETY 3a HUIIETY ciioBa. Hamr s361k 3a7eBaer
Hac Oompmre, dYem MBI aymaem... [lo-
HACTOSIIIEMY IIOXO OBIBaeT, KOrga OT cTpaxa
MIOKA3aThCsl HEJNISTIbIM HJIM 3aMOJTYaTh YEIOBEK
U3MEHSIET CIIOBY, KaKMM BCErJla TaK WM MHaue
3BYYHT €r0 Pa3yMHOE CYILIECTBO, U CTAHOBUTCS
HU3TOTOBHUTEIIEM TEKCTOBY [2, ¢.93].

B npousBeneHUsIX pycCKUX NHUcATENEH U
II09TOB, B HCCIIEJOBAHMAX HaMIHX (HIOCO-
(0B, OOTOCIOBOB W SI3BIKOBEIOB OTYETIUBO
IIPOCIICKUBACTCSI HEKash O4apOBAHHOCTH CH-
JIOH W Bepa B «OBEIIECTBIISIOIINI MMOTCHIIN-
aJl CcJIoBa, IOHMMAEMOro He TOJIBKO KakK CJIo-
BO-CHTHAJI 1 KOMMYHUKAaTUBHBIH 3HAK, HO KaK
CJIOBO-HOCUTENb HJeH, cioBo-Jloroc, cioBo-
TBOper;. OrpoMHOe U pa3HOOOpa3HOe IO
dopMe U CONepKAHHUIO YHCIO MOITHYECKUX,
pO3anvecKux, (PUIOCOPCKUX, PEITUTHO3HBIX
U jaxe (GONBKIOPHBIX TPOU3BEICHUH yKa3bl-
BaeT Ha «Russian logocentricity — the
obsession with the word that characterizes

our culture»” [8, c.45]. Tomac Celippun on-
penensieT 3TO Kak MOIBITKY PYCCKOM KYJIbTYpbI
chopmymupoBars «a model of selthood within
the phenomenon of language».”™ B pycckoit
KapTUHEC MUPaA CJIIOBY OTBCACHA 3HAYNUTCIIbHAA
pOJb, OHO BOCHPHHHMAETCS CEPbE3HO H B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM  (CIOBO  Kak
9KCIUTMKATOp HApOJHOW MEHTaJIbHOCTH) U B
TE0aHTPONOKOCMUYECKOM (CIIOBO KaK HOCH-
TCJIb AYXOBHOCTH W TBOPUYECKOI'O IMOTCHIIUA-
na) KoHTekcTe. Ha Bompoc xypHanucra o po-
JU PYCCKOrO HAIlMOHAJIBHOTO CJIOBa B HAIlU
JTHU, TJIaBHBIA pefakTop xypHana «CioBo» Ap-
cennii Jlapuonos orsetmin: «OrpomHas. Beeno-
riamapmas 1 Bceooremimomas. B ciose — cu-
Ja, SHEprus, THOKOCTh, T000Bb, HEHABUCTD,
rope, 00Jb, pacKasHHE U MOKAassHHE PYCCKOTO
yeyioBeKa. Bee, 4To OH JyXOBHO U (U3HUYECKH
HeceT B cebe, Bce BBIPaKaeTcs, OKpPaIluBaeT-
CA 4YyBCTBOM, a BBLIPAXACTCA W BO3BBLIIIACTCA
B cioBe» [5, c.1].

* Pycckuii JIOrOLEHTPU3M — OIEP)KUMOCTh HIEEH CIlo-
Ba, XapaKTEPHYIO Ul Halled KylnbTypbl — 3JIECh U Jaiee
NIEPEBOJI ABTOPA CTaThH.

** Mogenb JIMYHOCTH B (JEHOMEHE S3bIKA.
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B ocHoBe Bcex ¢GopMm KH3HENEATETHHOCTH
JIEKUT CJIOBO, CJIOBO XHMBOTO POJIHOIO S3bIKA.
[TomyepkuBaercs 3HauYEHHE HWMEHHO POJIHOTO,
HalMOHaJIbHOrO cjoBa. [loTepst UM McKkaxeHue
3TOro cioBa (Kak, HalpuMep, B CIydae dMUIpa-
IIUHM) MOXKET TIPUBECTU K OMPEEeSICHHOW JuCTap-
MOHMHM B CaMOW SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, O YEM M
IUILLET PYCCKUi MOoAT-3MuUrpanT ViBan Enarun:

UydenoM B oropozne
Croto, HAOUTBII TPYXOH.
Sl yenoBek B mepeBoIE,
U nepeBoj mioxoii ...

51 KMBY Ha pacCTOsIHUU

OT cTpaHbl MOEH CTYAEHOH.
S )xuBy — Ha 3aUKaHUE

C s3bIKa IEPEBEICHHBIH ...

B opurunaine — oTkpoBeHbe,

A B niepeBojie — MoJpa’kaHbe,
B opurunane — BIOXHOBEHbE,
A B nepeBojie — npuiexxaHbe!

B opurunane — Ha Bocxofe,
U na 3akare — B nepesoze!

U no npsmoit — B opuruHaie,
A B nepeBojie — 1o cnupanu!

U 51 BOMIIEOHUK O TIPUPOJIE,
A nutepatop — B niepeBoze... [3, c. 168-169].

O LEeHTPaJIBHOCTH CJIOBa B KOHLIENTYallb-
HOW CHCTEME PYCCKOIO $I3bIKa U MEHTaJIbHOM
IIPOCTPAHCTBE PYCCKOM KYJIBTYpPhl CBHIETEIb-
CTBYET HE TOJBKO BBIZCJICHHE LIEJOH ClIoBap-
HOH CTaThH, MOCBSIIEHHON KOHIIETITY «CJIOBO»
B cinoBape lO.C.CrenaHoBa [6], HO M Takue
¢byHaaMeHTaIbHBIE UCCIIEIOBAHUS O CJIOBE, KaK
«Yuenue o Jloroce B ero ucropun» C.Tpy6en-
KOro, aHanus ponu ciosa B «IIpobremax TBOp-
gectBa JloctoeBckoro» M.baxtuna, paGoThI
B.JIocckoro, A.Jlocea, I1.dnopenckoro, B.Ko-
necoBa, B.bubuxuna m muorux npyrux. Ha
3HaYMMOCTh M IIEHHOCTh CJIOBa OOpaInaercs
BHUMAaHME U B HON-KYJIbType, OBITY: OTMETHUM,
HanpuMmep, KOMMEHTapuu cartupuka M.3anop-
HOBa O PYCCKOM BBIPQKEHUH «HU IyIIN» B
MIPOTUBOIOJIIOKHOCTh aHTIIUHCKOMY «no body»,
WM OObSICHEHHE MOMYJISIPHOCTU CpPeau pPOc-
cuiickux MHTepHeT-nonb30Barenei Tak Hasbl-
BaeMBbIX JKUBBIX JKYPHAJIOB, CETEBBIX «IHEBHU-
koB» — HTEepHET-KOMMeHTaTop Poman JleiiGoB
Bugut mnpuuuHy B «[Tlhe unfastenedness

[rasstegnutost] of Russian consciousness, its
extroversion and the love of fine writing»” [8,
c.45]. B.bubuxun umenyer 3710 [y A.IloteOHu]
«UHTEJUIEKTYaJIbHBIM POMAHOM C SI3BIKOM».
Pomn u ¢ynkuum cinoa y baxtuna skc-
IUTMLUPYIOTCS. B ONpPENENEHUSIX K CaMOW JIeK-
ceMme «cimoBoy». B pabore «IIpobiemsr TBOpuUe-
ctBa JlocToeBckoroy» [1] BcTpeuaem Gesronocoe
CIIOBO, BEI[HOE CJIOBO, JBOSIKO-HAIIPABICHHOE
CIIOBO, JKUTHHHOE CJIOBO, 3a0YHOE CJIOBO,
UJCOJIOTHYECKOE CIIOBO O MHUPE, HCIOBEIAIb-
HOE CJIOBO, HCTMHHOE CJIOBO, KOpYaleecs Cio-
BO, HEIMOCPEACTBEHHO(€) WHTECHIIMOHAILHOE
CJIOBO, OOpalaromeecs: cioBo, OAHO- U JABYTO-
JIOCOE€ CIIOBO, OTPa)KEHHOE CJIOBO, MOJIYYCIIOB-
HOE TIPSIMOE CJIOBO, IPEIBOCXUIIAEMOE UYKOE
CJIOBO, MPEJIOMJIEHHOE M HPEIOMIISIONIEE CIIO-
BO, IIPOTOKOJBbHOE,  CKa3oBOE,  CKPBITO-
MOJIeMUYECKOoe, COOCTBEHHOE M, KOHEYHO, MO-
HOJIOTUYECKOe M JIHAIOTHYECKOe, aBTOPCKOE,
MO3THYECKOE U Tpo3anyeckoe ciaoBo. Bee 3tu
OIpEeJeNICHUs] OTPaKalOT MHOrooOpaszue cIio-
BECHBIX OTHOIIEHUI K YEJIOBEKY U B UEJIOBEKE,
a TaKKe BOBJIEYEHHOCTh CJIOBA B MHOI'OYHC-
JICHHBIE TIPOIECCHl YEIOBEYECKOW JKU3HU U
nearenpHOCTH. «Bce MHoroo0Opasue mupa u
HallUX O HEM CYXACHUU W IpPEeACTaBICHUN
MOXHO IEepeaaTh Yepe3 CIOBO M MOCPEACTBOM
s3pika» [4, ¢.104]. Ho cioBo camo no cebe
LIEHHOCTh, JAHHOCTb W HEKas KpeaTUBHAas
9Heprus, crocoOHas co3/1aBaTh BepOanbHOE
«IPUCYTCTBUE» TpU (U3NIECKOM «OTCYTCT-
BUM». VM — CyHIIHOCTHBIN IpHU3HAK Bewu [4,
c.98], «u mpaBo, MHOE Ha3BaHUE eIle ApParo-
neHHee camoi Bemm» [['oroms, 4, c¢.5]. B mo-
sme «PexBuem» A.AXMaroBa CChIIAETCS UMEH-
HO Ha 3TOT TBOPSIILIUN, CO3UIATENbHBIA MOTEH-
nuan ciosa-Jloroca, NPU3BaHHBIM ITOMMEHO-
BaTh BCEX YHHUYTOXXEHHBIX CTAJIMHCKUM Teppo-
poMm (¢pusmueckn win MeTadopuyecku), T.e.
co3aaTh («COTKaTh») A HUX HEKylo (uszuue-
CKYIO PEaJbHOCTb, 1aTh UM T0OJIOC, CJIOBO, UMSI:

XoTenoch ObI BCEX TOUMEHHO Ha3BaTh,
)la OTHAJIU CIIMCOK, U HET'JIC Y3HATD.

JInst HUX coTKana s MUPOKUMA MTOKPOB
U3 GenHbIX, Y HUX K€ MTOJCITYIIaHHbIX cioB [7, c.114].

* PacCTerHyTOCTH PYCCKOTO CO3HAHHMs, €ro JKCTpa-
BEPTHOCTH U JIIOOBH K U3SIIIHOMN CIIOBECHOCTH.
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B MeHTaJlbBHOM MPOCTPAHCTBE PYCCKOM
KyJIbTYpbl TIPU3HAETCS HEOCIOPUMBIA aBTOPH-
TeT (ecnum He MPUOPHUTET) CIIOBA/sA3bIKa, YHU-
KaJIBHOCTH U ITOJIHOTA €TI0 OTKpBITOﬁ CHCTCMHI,
KOTOpasi «00emaeT MOJTHOTY OCBOCHHS MHUPa»
[2, c.63]. «..[A]3bIk Kak MojHast U OJHOBpE-
MEHHO OTKpBITasi CUCTEMa, IMPEIBOCXUIIAIOIIC
HaMmeyamomas Bce pasHooOpa3ue MO3HaHUl,
MyTed U TPYAOB YEIIOBEKA, €CTh B 3TOM CMBICIIC
auctoritas: TepBBIH OCHOBATEeNb W BIOXHOBH-
TeJIb BCETO, B YEM OCYIIECTBISETCS YETIOBEK»
[Tam ke, c.64]. He3zaBucumo OT TOro, Kakoe
TonKoBaHue ((UI0coPCKOe WM PETUTHO3HOE)
IMPUHUMACTCA PYCCKUM CO3HAHWEM, B KOHIICIITE
YeJIOBEYECKOT0 CJI0Ba IOAYEPKUBAETCS HEKOe
TBOPYECKOE HAYajao, TBOPUYECKUU TMOTEHIIHAI,
«CYHOCTb» W «HCHHOCTbH», «CaMOCTHOCTBL»
ClIOBa B «KPYTOBOPOTE OOIIEHUS» MEXKIY
moapMu U Mexnay borom u droapMu. Ota Bepa

B CJIOBO I@ouTh Marvyeckas. Kak Koraga-Tto
A.IloTe6HsI, pyccKue MPOIOIKAIOT CBOW «HH-
TEeJIJIEKTYaJIbHBI POMaH CO CJIOBOM», KOTOpPOE,
TEM He MEHee, OCTaeTCs JJIS HAaC 3araJJOYHbIM. ..
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